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ESPANOL EN CASA, ALEMAN EN LA CALLE:

¿ C()NFLICT() U OP0RTUNIDAD?

Me impresionaron profundamente las
palabras de un joven español que, ante
un grupo de padres y discutiendo sobre
,,cómo educar a los hijos", comentó:

' No saben Vds. lo que tenemos que
,.lfrir los hijos de los emigrantes!
Cuando estamos en casa tenemos que
ser españoles, y cuando estamos en la
calle o la escuela tenemos que ser ale-
manes.

Sus palabras no eran ni acusación, ni
palabras de amargura. Eran más bien
como un ruego: tenedlo en cuenta, de
nosotros los hijos de familias emigran-
tes se exige un doble comportamiento
que supone un gran esfuerzo por nues-
tra parte, pues tenemos que vivir prác-
ticamente en un continuo conflicto. En
el diálogo contiguo apareció con clari-
dad en qué consiste el conflicto.

Si hablamos en casa alemán entre los
hermanos, dijeron, nuestros padres se
ponen furiosos porque no nos entien-
'-{en y les parece que somos los hijos de

"r lamilia Schmitt que vive en el piso
de abajo. Si nos reunimos con algún
amigo o amiga en una habitación ya
piensan que vamos a hacer cosas ,,pro-
hibidas", en vez de nuestros deberes
escolares. A veces hasta les molesta
que vengan a casa nuestros amigos ale-
manes. Si se le ocurre a una chica vol-
ver a casa después de las ocho de la tar-
de están los padres temblando de que
le ocurra algo malo.

Cuando oimos los jóvenes hablar a
nuestros padres de que quieren volver
pronto a España nos quitan las ganas
de estudiar y de sacar un oficio, e in-
cluso tenemos miedo de quedarnos sin
amigos.

Los jóvenes hablaron después de sus
experiencias en la calle.

Basta que te vean (los alemanes) con
pelo negro para que ya te miren como
un bicho raro, como si fuera cosa de
avergonzarse el ser extranjero. Como
no hables correctamente el alemán y

saques buenas notas en la escuela, casi
ni te hacen caso ya. Vamos, que quie-
ren que tengas pelo rubio y te apellides
Schmitt o algún nombre así.

Los padres, por su parte, contaron
también lo suyo; p. e.:

que la vida en su pueblo era muy dis-
tinta a la que ahora tienen que vivir;
que nunca pudieron contradecir a sus
padres, lo que ellos decían había que
hacerlo;
que no hubo para ellos ocasión de ir a
la escuela; que a pesar de vivir ya mu-
chos años en Alemania, no han logra-
do aprender el alemán que se parece
tan poco al gallego o al andaluz; que
Alemania no es su tierra y que los pla-
nes de pasar un par de años en la emi-
gración y después volver a España no
han sido realizables, y por último, que,
qué culpa tienen ellos de todo esto?.
Realmente no se puede buscar la culpa
en los que son las ,,víctimas" de la
emigración.

Lo que sí quedó claro es:

- La importancia del acto que está-
bamos celebrando: Padres e hijos ha-
blando de problemas comunes.

- Que los padres no son tan autorita-
rios como a veces parecen en casa.

- Que da gusto hablar con los hijos,
por lo bien que razonan y conocen su
situación.

- Que no debería haber niño español
sin clases complementarias, y que en
éllas no solo se debía estudiar el ,,des-
cubrimiento de América por Colón",
sino tambien ,,el invento más econó-
mico" del siglo: La emigración euro-
pea como fuente de divisas para
España y de bienestar y progreso social
para Alemania.

- Que el conflicto cultural puede
convertirse en enriquecimiento cultu-
ral.

Y, por último, que convenía reunirse
de nuevo para seguir hablando de co-
sas tan interesantes' 

Jesús Herndndez

PALABRAS DE

UN MINISTRO LIBERAL

El Ministro federal del lnterior, Sr. Baum
(F.D.P.) pronunció el 28. de Noviembre de
1980, en el debate del Parlamento sobre la
Declaración de gobierno del Canciller
Schmidt, las siguienles palabras que consi-
deramos de gran inlerés para nueslros lec-
tores:

,,Los 4 milliones largos de trabajadores ex-
tranjeros y sus familiares, que nosotros he-
mos lraido a la República federal, son con-
ciudadanos sin los cuales nuestra
economía no podría funcionar. Estos con.
ciudadanos tienen derecho a exigir nuestra
solidaridad. Nosotros debemos estar dis.
puestos a aceptarlos en nuestra sociedad,
sin obligarlos a renunciar a su origen nacio.
nal ni a su identidad".

El Ministro prometió en el transcurso de su
inlervención parlamentaria reformar el de.
recho de extranjeros. Objetivo de esta re-
lorma será el posibilitar al trabajador ex-
tranjero la planificación de su futuro a me-
dio y largo plazo.

Esperemos que esta liberalidad en los prin'
cipios leóricos se convierta realidad en la
práctica política.

LA SALUD

DEL NIÑO EXTRANJER()

Un tema no sólo para médicos

Los niños extranjeros, incluso los que han
nacido y se han criado en Alemania, reci'
ben de sus padres una aducación que no
les sirve más que a medias para la socie-
dad alemana en la que viven. De este modo,
los niños se ven obligados a crecer entre
dos culturas distintas - y a veces contra-
puestas - lo que les dif iculta adquirir una
identidad cultural.

La cultura adquirida en sus familias se con-
vierte, cuando estos niños van a la escuela,
en ,,chocante" para sus compañeros ale-
manes. Así se crea una situactión de ,,cho.
que" y de conf licto que puede llegar a de-
generar incluso en enfermedades corpora-
les de los niños. Por éso es muy necesaria
la creación de modelos educativos y esco-
lares que tengan en cuenta esta problemá-
t¡ca hasta ahora descuidada. Estas reco-
mendaciones fueron hechas por especialis-
tas en un simposio celebrado a fines del
pasado año en Marl-Sinsen y organizado
por el grupo de trabaio ,,Arzt und Lehrer"
(,,Médico y maestro") de la Federación na-
cional de médicos alemanes (Hartmann-
bund).



SEGURIDAD SOCIAL EN 1981
El I de Enero de I98l se modifican de-
terminodas disposiciones legales de la
Seguridad Social que debe conocer el
trabajsdor pora sober la bose y el fun-
cionamiento de sus derechos y obliga-
ciones.

MANUEL ROJAS
(Asesor labo¡aD

empreso. Para el pogo de løs cotizacio-
nes s Ia Seguridad Socisl no influye e/
estado fømiliar ni el nùm. de hijos. Es
decir, con un mismo salario pagan los
mismss cuotas el soltero y el padre de
familia numerosa. En el Seguro de Ac-
cidentes de Trabajo las cuotas son sbo-
nadss exclusivamente por lø empreso.

Seguro de Pensiones

Para el año 1981 el tope de la bose de
cotizøciòn ol Seguro de Vejez e Invsli-
dez subirìt de 50 400 o 52 800 DM al
año, 4400 DM mensualmente. El tipo
de cotizaciòn se elevq al j,8,5 Vo del sø-
lario bruto, pagøndo el trabajador la
mitad, 9,25 7o y la empresa la otrø
mitød.

La cuoto mtixima del ffabajador al Se-
guro de Pensiones en I98l es de 407
DM al mes, o seo, el 9,25 Vo de 4400
DM. En el Seguro Voluntario la cuota
mìnima es de 74 DM el mes, el 18,5 Vo

de 400 DM, que debe ser abonada to-
talmente por el asegurødo.

Los Seguros de Pensiones, Enferme-
dad y Desempleo se bssan en las coti-
zaciones que psgan los trabojadores y
las empresøs. Las cuotas (Beitrrige) se
descuentan del salario bruto hasta un
determinodo limite, Ilamado,,tope de
la base de cotizaciòn" (Beitrøgsbemes-
sungsgrenze). Y al aumentør todos los
años el salario, se elevq el tope onusl-
mente a partir del I de Enero. Si elso-
lario bruto es superior al tope, las cotï
zociones no se efectìtøn en base ol ssla-
rio resl, sino sobre el tope legø|. Los
cuotos del trabajador se pagon descon-
tando Ia empreso dél salorio un deter-
m i nad o porce nt aj e, de no minodo r rtipo
de cotizaciòn" (Beitrogssat4), que es

diferente para cada uno de los tres se-
guros mencionsdos. En estos tres segu-
ros las cotizaciones se pagan ø partes
iguales por el trobajador y por lo

SOLO PARA LA MUJER

,,OFICIOS DE HOMBRES":
UN PROGRAMA PARA CHICAS

I
tï

Más de 1000 chicas cursan actualmente
formación profesional en unos 50 ofi-
cios técnico-industriales hasta ahora
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reservados para hombres, en el marco
de un Programa modelo iniciado por el
Gobierno Federal en 1977,

El Programa comprende un total de 22
proyectos en toda la R. F. 4., en los
que participan unas doscientas
factorías de la industría y de la
artesanía. Una gran mayoría (83 9o) de
las muchachas que participan en estos
proyectos se concentra en el aprendiza-
je de oficios metalúrgicos y electrotéc-
nicos.

El Secretario de Estado en el Ministe-
rio de Educación, Sr. Engholm, hizo
un balance provisional bastante positi-
vo del Programa. Según é1, el rendi-
miento de las chicas es tan alto como el
de los chicos y el clima de trabajo ha
mejorado considerablemente desde
que existen grupos de formación mix-
tos.

El Sr. Engholm dijo también que ,,la
actividad profesional de mujeres, tam-
bién en los llamados oficios varoniles,
tiene que llegar a ser una cosa
normal". Según información dada a

CARTA A LOS PADRES por el Minis-
terio Federal de Educación, son muY
pocas las jóvenes extranjeras que to-
man parte en €ste programa-modelo.

-|

(C Con un salario bruto mensual de
3500 DM, el descuento de las cuotos
del trabajador al Seguro de Pensiones
es de 323,75 DM, es decir, el 9,25 Vo de
3500 DM.

Revalorizaciòn de las pensiones

Las pensiones son dindmicas, Es decir,
van oumentsndo todos los oños a par-
tir del I de enero, para odaplørse al ni-
vel de vida y a los salarios que suben
anuqlmente. Las pensiones causadas
on 1980 o antes se revalorizan desde el
1 de enero de 1981 en un 4 v/o del im-
porte correspondiente a la pensión de
diciembre de 1980. Si la pensión de in-
validez de 1980 era de 500 DM ol mes,
a portir de enero de I98l serd de 520
DM.

, . . A pesar de la revalorización redu-
cida de los pensiones en 1979 (4,5 Vo),

en 1980 (4 Vo) y en I98l (4 Vo), hon ex-
perimentødo las pensiones uft auffi€fttc
importonte. Asi el que en 1971 tenía
unø pensión de 500 DM al mes, percibe
desde el I de enero de I98l mds del do-
ble, exactamente 1038 DM.

¡ PELIGRO:

,,SONDERSCHULE"!
UN CALLEJON
coN (PocAS) SALIDAS

V. Riesgo

Cada vez es mayor el número de niños
extranjeros que son enviados a I

,,Sonderschule". Todos los padres de-
ben saber que Ia ,,Sonderschule" signi-
fica para los niños que acuden a ella
una mengua de sus posibilidades de
aprender un oficio. El que asiste a la
Sonderschule es socialmente discrimi-
nado.

Por éso, deben tener los padres sumo
cuidado con sus hijos, cuando éstos re-
ciben con frecuencia la calificación
,,mangelhaft" (5) o,,ungenügend"(6)
en la escuela. Pronto intentarán los
maestros mandar al niño a la Sonder-
schule.

No obstante, esto no lo podrán hacer
sin el consentimiento de los padres.
Por éso, deben éstos acudir - acom-
pañados de una persona que hable bien
el alemán, si hace falta - a todas las
citas a que les convoquen los maestros
o el director de la escuela y expresar
allí claramente su opinión. Nunca de-
ben dar su consentimiento a propues-
tas de la escuela con las que ellos no
estén de acuerdo' 

sigue en Ia pág.4



EL MUNDO DE SUS HIJOS

APRENDIBNÐO A ANDAR CON OCHO ANOS . . .

muy importante determinar qué es lo
que rezamos con el niño y no dejar el
asunto en manos del método de la
abuela. El niño puede y tiene que llegar
a sentir, que el Dios invisible, a quien
los padres se dirigen y hablan junto
con é1, es la_ base de nuestra confianza
y seguridad.

Dios quiere mucho a P¡l¡.. .

Con un niño de dos años se puede ya
rezar esta oración:

,, - Dios, tú eres grande, tú quieres
muchoaPili... "
Que alguien pueda querer al niño, le es

a éste fácil de entender a través del
amor que sus padres le tienen. Una
oración así puede convertirse en el rezo
fundamental del niño durante largo
tiempo. La oración puede ampliarse
con aspectos nuevos en la misma línea:

- Dios, tú eres bueno, tú quieres mu-
cho a papá y a mamá y a mis hermani-
tos. (Igualmente: a los niños de al la-
do, a los niños enfermos, etc.)

La primera vivencia del niño pequeño
podría y debería ser: Dios es grande y
bueno. Está cerca de nosotros y nos
quiere.

He aquí un primer paso en la vivencia
y educación religiosa del niño
pequeño.

MIKEL AMAS, Teólogo

Naturalmente que nos extrañaría que
unos padres hubieran esperado tanto
tiempo para enseñar a andar a su niño.
¿ Ocho años tiene ya la criatura y no le
han ensenado aún a andar? ¿ Qué han
hecho sus padres hasta ahora?

La misma pregunta cabe hacer en to-
dos los demás terrenos de la educación
y también en el religioso. Esperar a la
catequesis de la primera Comunión pa-
ra que el niño comience a dar pasos en
su educación religiosa es como no
enseñarle a andar hasta los ocho años.

Lo cierto es que la mayoría de los
niños que acuden a la preparación para
la primera Comunión sí que suelen
jner contenidos religiosos, si bien un

tanto vagos. Palabras como Dios,
Jesucristo, Cruz, Misa, Navidad e Igle-
sia pertenecen al vocabulario infantil
y han recibido un primer contenido a
través de la escuela y del Kindergarten.

Pero si bien setía absurdo entregar los
niños a alguna academia - similar a
una escuela de conducir - para que
aprendan a andar, es también un error
esperar a que entre en funcionamiento
alguna institución - bien sea la escue-

la o la iglesia - para que nuestros
niños den sus primeros pasos en ef ca-
mino de la fe. La familia,.como esbue-
la de la fe, ocupa un lugar que
difícilmente puede ocupar la institu-
ción, que en principio está al servicio
de la familia.

Mi abuela me enseñó a hacer la señal
de la cruz y arezar el ,,Jesusito de mi
vida" y el ,,Angel de la guarda, dulce
compañía". Y no está mal, aunque yo
no entendiera mucho a aquella edad y
piense después que no sea el mejor mé-
todo. Lo cierto es que como de esto no
se suele hablar, no existen modelos a
disposición y uno al final echa mano
del método de la abuela. Por esta ra-
zón convendría informarse de los pen-
samientos y caminos que se siquen en
el terreno de la pedagogía religiosa in-
fantil actual. La primera vivencia reli-
giosa del niño es pasiva. Consiste en
que él está allí, cuando sus padres re-
zan junto a su cuna, su madre le tiene
sobre sus rodillas mientras pronuncia
alguna oración o su padre le lleva en
brazos a la iglesia.

Pronto pasará el niño de la pasividad a
la participación. Por esto mismo es

'&

YO OPINO
Estimados amigos: En el último
númeTo de CARTA A LOS PADRES
les pedía un sicólogo a vuestros
padres que tuviesen más tiempo
para vosotros.
8 niños de Gütersloh escribieron
una carta a los Reyes Magos y nos

UN ESPACIO PARA
JOVENES Y NIÑOS

la enviaron a la Redacción. Aquí la
tenéis copiada. Nuestros amigos
de Gütersloh también quieren que
los papás tengan más tiempo para
ellos, aunque no les puedan com-
prar tantos juguetes. ¿ Vosotros
qué opinais sobre ésto?

Queridos Reyes Magos

Gütersloh el 16. 12. 1980

Como todos /os años os escribi-
mos una carta.
Esta vez no lo hacemos so/os sino
con los compañeros de la clase de
español. Tenemos fodos doce o
trece años.
Saþels que no tenemos nada para
pediros?
Nuestra habitacion está llena de
cosas.' muñecas, coches trenes,
radio, magnetoÍón y hasta una te-
Ievisión para que podamos ver
nuesfros programas.
Nuesfros padres nos hablan de
sus muñecas de trapo o caballo de
cartón y nosotros nos re¡mos. An-
tes no podían tener tantas cosas
bonitas como nosotros tenemos,

pero seguro que se lo pasaban mu-
cho meior que nosotros. Esfe año
queremos pediros algunas cosas
que nos taltan: queremos que
nuestros padres se puedan ir pron-
to a España. Queremos que nues-
tra madre no traba¡e tanto y que
nuestro padre tenga más tiemqo
para nosotros.
Trabaja mucho y llega a casa muy
cansado.
Deseamos tener una familia ale-
gre y reunida que es lo más bonito
del mundo.
Que nuestra tamilia y nosotros
tengamos salud como hasta aho-
ra.

Queremos una casa en Alemania
donde podamos tener una habita-
ción bonita como ën la casa que
nuesfros padres han comprado en

España, con una habitación Para
nosofros so/os.

Queremos estar más tiemPo con
nuesfros am¡gos como en España.
Que nos deien salir más a la calle.
Y como no queremos iuguefes, os
pedimos que se /os deis a tantos
n¡ños pobres que no os conocen
porque nunca les habeis deiado
nada.
Os pedimos que nos hagais este
año este regalo de Navidad que se-
rá el más bonito de todo el mundo.
Begoña Bouzas Villar
M an uel Gonzál ez Ag u i I ar
Encarnita Pal ma Martínez
Conchi López Sasa
Alberto Areal García
Lucita lbar
Franceco Cuccaro
Jerónimo Rubio Beiarano



LA VOZ
DE LOS LECTORES

UNA PREGUNTA S()BRE

LAS CLASES C()MPLEMENTARIAS

Estimados Señores.'

He leido en CARTA A LOS PADRES una en-
trev¡sta con don José A. Arzoz sobre las cla-
ses complementarias. De ella se desprende
que las clases complementarias son nece-
sanas y un derecho de los niños españoles,
pero Io gue no se dice es si es una sobre-
carga para los niños o si no lo es, Además,
tampoco se dice si conviene darlas todas
las horas en un día o es mejor en dos. Por
eso le ruego me expligue esas dos cuest¡o-
nes,

Ag radec iénd o les de antem ano.

Primitivo Martínez
Kön¡gsw¡nter

RESPUESTA: LAS CLASES
COMPLEMENTARIAS NO
SON UNA SOBRECARGA

Estimado Sr. Martfnez:

Gracias por sus preguntas que me permi-
ten puntualizar.

Tarea de la escuela es ayudar adecuada-
mente al desarrollo del niño en su vida. La
vida del niño extranjero está también ca-
racte"rizada por su realidad bicultural (el
niño crece entre dos culturas: la de sus pa-
dres y la alemana). La escuela debe ser fiel
a este fenómeno. Aquí sólo cabe la colabo-
ración de la escuela alemana con las cla-
ses complementarias; en nuestro caso, de
lengua y cultura españolas.
El miedo a las clases complementarias hay
que contrarrestarlo con la necesidad de
promocionar al niño extranjero en su identi-
tad total bicultural. Dejar esta promoción al
azar sería peor que la carga que pueda sig-
nificar la ayuda canalizada en las clases
complementarias,
Cinco horas semanales, que es lo que regu-
larmente ofrecen los estados federales
(Länder), es un mínimo que no sólo no
scbrecarga a los niños, sino que les descar-
ga, facilitándoles la comunicación y la par-
ticipación activa en su ambiente familiar.
A su segunda pregunta no puedo dar desde
aquf una respuesta uniforme, valedera para
todos. La respuesla debe ser la decisión
conjunta de padres y maestros a escala lo-
cal, teniendo en cuenta algunos factores
como:

- el número de horas de clase alemana
que tiene el niño,

- la d¡stanc¡a al lugar donde se imparten
las clases complementarias

- el número de grupos o niveles en la cla-
se.

Hay lugares donde conviene que las 5 ho-
ras semanales de clase complementaria se
impartan en un solo día, por ejemplo el sá-
bado, si los alumnos no tienen en ese dfa
clases en la escuela alemana. Hay lugares
en los que conviene distribuir las cinco ho-
ras en dos dfas distintos.
José A. Arzoz
Remscheid

LISELOTTE FUNCKE
SUCEDE A HEINZ KÜHN

Liselotte Funcke, vicepresidenta del FDP.
ha sucedido a primeros de año a Heinz
Kuhn como Delegada Federal para asuntos
de extranjeros.

La Sra. Funcke fue en su día vicepresidenta
del Bundestag y ministra de economía en
Renania del Norte-Westfalia.

Su predecesor como Delegado Federal, H.
Ktlhn, consiguió - sobre todo a través de
su famoso Memorandum (ver CARTA A
LOS PADRES, n. 67) - hacer de la polftica
de extranjeros un tema de actualidad en la
vida pública alemana. También fue él el pri-
mero que abogó, desde un puesto oficial,
por una polftica de extranjeros más social y
más humana. Es de esperar que su suceso-
ra siga en esta lfnea y, a lavez, cultive lo
que más le faltó a H. Ktihn: más contacto
d¡recto con los grupos y organizaciones de
extranjeros,

198] : AÑO INTERNACIONAL
DEL MINUSVALIDO

¿ Oué pueden hacer las Asoclaciones de
Padres?

La O. N. U. ha declarado el año 1981 ,,Año
internacional del Minusválido".

En nuestras sociedades industrializadas,
cada dla pierde un elevado número de per-
sonas parte de su capacidad fisica o men-
tal, debido a enfermedades, accidentes la-
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borgles, de tráfico, etc. A éstos hay que
añadir los que ya nacen impedidos: ciegos,
sordomudos, corporalmente deformes, . .

También entre la población emigrante hay
minusválidos, si bien pocos y hasta ahora
ignorados.

Precisamente las Asociaciones de Padres
podrían organizar algún acto o fiesta dedi-
cado a los minusválidos, tanto de la colo-
nia española como alemanes. Esto puede
ser también una forma de participar en la
vida social alemana, en un terreno en que
la población de este país está bastante
sensibilizada.
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¿ PROHIBIDO
PONERSE ENFERMO?
El porcentaje de despidos por ,,motivos de en-
fermedad" ha ido en aumenfo desde 1975. En al-
gunas partes de Alemanla se eleva a un 40 9o el
porcentaje de despidos por enfermedad en el to-
tal de las demandas de protección contra el des-
pido presentadas por los trabajadores a los sindi-
catos de la zona. Que esta evolución está en rela-
ción con el empeoramiento de la situación eco-
nómica - y no con el de la salud de los trabaja-
dores - lo hace sospechar el hecho de que entre
1970-1974 el porcentaje de despidos por enfer-
medad - según las citadas demandas - no lle-
gaba ni al 1 90.

Muchos empresarios se sirven del truco de la en-
fermedad para ,,tacionalizat" puestos de trab¡-
jo. Con frecuencia son obretos extranjeros las
vlctlmas de estos procedimientos. Incluso se lle-
ga a extremos como lo sucedido en la empresa
SEl-Bauelemente-Werk de Esslingen, en la que

- según fuentes sindicales - se avisó a los obre-
ros extranjeros antes de las vacaciones del v<

ano: ,rdudaremos de los certificados de incapacl
dad laboral extendidos por un médico extranjero
y no continuaremos pagando el salario".

PINTORES, PANADEROS,
CARNICEROS: SIN MIEDO
AL PARO

Actualmente hay un déficit de unos 200 000
trabajadores especializados y auxiliares en el sec-
tor de la artesanla, según informaciones del di-
rector del deparaamento de formación profesional
de la Federación nacional de la artes¡nía alema-
na, Karl Spelberg. En algunos oficios del sector,
tales como panaderos, carniceros y pintores, el
número de puestos sin ocupar es hasta el doble
de los que están sin trabajo.

Pel igro:,,Sonderschule" !

viene de la pá9. 2

Sobre el envío del niño a la Sonder-
schule sólo puede decidir de forma de
finitiva -;. y después de un proceso de
revisión (Uberprüfungsverfahren) - el
director del Schulamt competente.
Contra esta decisión se puede aún pro-
ceder jurídicamente y Ilevar el caso a
los tribunales, si no se está de acuerdo
con ella.

Lo que los padres tampoco han de ol-
vidar es que su hijo aún puede volver a
la Hauptschule, si en la Sonderschule
obtiene an las asignaturas principales
las notas ,,sehr gut" (l) o ,,gut" (2).
Incluso el joven que haya terminado su
obligatoriedad escolar en la Sonder-
schule puede aún conseguir el Certifi-
cado alemán de estudios (Hauptschul-
abschluß), bien sea incorporándose a
la novena clase de la Hauptschule, o
asistiendo a una escuela profesional
(Berufsschule), o a la Abendhaupt-
schule (escuela nocturna), o incluso
preparándose fuera de la escuela, por
ejemplo en una universidad popular
(Volkshochschule).


